St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712
(520) 795-1633  Parish: www.stcyrilchurch-tucson.org School: www.stcyril.com

Clergy & Staff @——————————@ Sunday Masses

. . Saturday: 5:00 PM
info@stcyril.com

Sunday: 8:00 AM
Fr. Ron Oakham, O.Carm. 10:_00 AM .
Pastoral Administrator — Ext 105 1:00 PM (Espariol)
pastor@stcyril.com Weekday Masses
Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. Tugr;d:z/,: 8:00 AM
Parochial Vicar Wednesday:  8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday:  5:00 PM
Saturday:  8:00 AM

Holy Day Masses
See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

I Parish Office Hours

PATR. OF : SLEXANDRIA
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Deacon Mario Aguirre
Ext 113

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM - 12:30 PM)
Closed Friday, Saturday & Sunday

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November
Preparation class for parents
offered in English & Spanish
in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM —-4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120

-

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116

Owen Sapp
Facilities Manager

Maria Ramirez Cota
Custodian

Danielle Coleman
School Principal

p———
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Anointing of the Sick
520-881-4240 ; ;
principal@stcyril.com St. CYHI OFAIexand”a First Monday of the month
’ — Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. After the 5:00 PM Mass
or Call 520-795-1633
Report Abuse Visiting the Sick
Call 911 / Llama al 911 Call 520-795-1633
Diocese of Tucson Information & Instructions: St. Vi t de Paul
. . Didcesis de Tucson Informacidn e instrucciones: - vincent de Fau
Catho'&irf;ﬁmleté L);rla_lalson https://diocesetucson.org/reportabuse Outrﬁalch tg the I:Door
. elen Howe
Service Advisor 520-323-0021
(English/Spanish Bilingual)
520-888-0860

The Twenty-seventh Sunday
in Ordinary Time
5 / 6 October 2024

Vigésimo Séptimo Domingo
del Tiempo Ordinario
5/ 6 de Octubre 2024

Served by
Fr. Ron Oakham, O.Carm. Fr. Emanuel Franco, O.Carm.
%r;e;;.:e“tes Pastoral Administrator Parochial Vicar
Most Pure Heart of Mary PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

carmelites.net
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THISOWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRIA

6 October Sunday / Domingo

8:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Sunday Mass Church
11:15 AM  African Community Faith Sharing DAC 3/4
11:15 AM Religious Education School
11:15 AM  Confirmation I School Rm 23
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
7 October Monday / Lunes
8:00 AM  Daily Mass Church
4:00 PM Sons of Orpheus DAC 5
5:00 PM  Daily Mass & Anointing of the Sick Church
6:30 PM  St. Vincent de Paul Conference SVdP Pantry
7:00 PM  Boy Scout Troop 115 Dougherty Hall
7:00 PM  Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall
8 October Tuesday / Martes
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM Rosary Led by the Legion of Mary Church
9:00 AM Legion of Mary DAC 3/4
11:00 AM  St. Cyril Senior Club DAC 3/4
3:30 PM  St. Cyril PALS Board Dougherty Hall
6:30 PM  Rosary/Rosario** Church
7:00 PM OCIA DAC 2
9 October Wednesday / Miércoles
8:00 AM  Daily Mass Church
5:00 PM  Daily Mass Church
6:00 PM  Rosario* Facebook Live
6:30 PM  St. Cecilia Singers Rehearsal Church
6:30 PM  Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
10 October Thursday / Jueves
8:00 AM  Daily Mass Church
6.:30 PM  Misa diaria* Iglesia
7:00 PM  Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall
7:15 PM  Grupo de Oracion* Iglesia
11 October Friday / Viernes
3:00 PM Virtual Grupo de Oracion* Facebook Live
5:00 PM  Daily Mass Church
6:00 PM Junta de Coordinadores de la DAC 3/4
Liturgia para Nifios*
12 October Saturday / Sabado
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
9:00 AM  Formacion del Ministerio Hispano Dougherty Hall
Diocesano Niveles Iy IT A y DAC 2
10:00 AM  RE Catechist Appreciation DAC 3/4
3:30 PM Reconciliation / Confesiones** Church/Iglesia
5:00 PM  Sunday Vigil Mass Church
6:00 PM Retrouvaille Nicholson Hall
13 October Sunday / Domingo
8:00 AM  Sunday Mass Church
9:00 AM K of C Pancake Breakfast Nicholson Hall
10:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Children’s Liturgy of the Word Church
11:15 AM  JuCar / Confirmation II Dougherty Hall
11:30 AM  Sacrament of Baptism Church
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
1:00 PM Liturgia de la Palabra para Nifios* Iglesia
*Spanish / Espariol  **Bilingual / Bilingiie

~i- Intenciones para
’ las Misas de

> Mass Intentions
4 la semana

for the Week

7- 13 October 7 - 13 de Octubre

Mon / Lunes 8:00 AM  tPeter Brady
5:00 PM  Emma Lujan
Tue / Martes 8:00 AM tJosé Morales Morales
Wed / Miércoles 8:00 AM Nixon Fields
5:00 PM tGladys Douglas LaCombe
& tJoseph Philip LaCombe
Thu / Jueves 8:00 AM 1Mo & tPat Becker
Spanish / espafiol  6:30 PM
Fri / Viernes 5:00 PM tJesse Carlson
Sat / Sabado 8:00 AM The Gallegos Family
5:00 PM tJohn G. Connell
Sun / Domingo 8:00 AM The People of St. Cyril
10:00 AM  tEd Cvitkovich
Spanish / espafio/l  1:00 PM tJimmy y tSofia Gallardo

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 23 - 29 September 2024

Sunday Collection 29 September (99 donors) $4,366.00
Loose Cash 29 September $1,439.06
Online Giving (21 donors) $615.00
Total Sunday Offering $6,420.06
Deficit Reduction $30.00
Other Income (Sponsorships, Ministry Revenue) $5,441.53
Total Income $11,891.59
Expenses 23 — 29 September (2 A/C Units, ($37,764.00)

Biweekly Payroll)
Net Gain / Loss this week ($25,872.41)
Catholic University of America Collection $597 00

To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el cddigo con su
teléfono inteligente.

DAILY READINGS:
The daily readings are found on the United States
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website:
https://bible.usccb.org/.

LECTURAS DIARIAS:

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de
la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados e
Unidos (USCCB): https://bible.usccb. orq/es/readlnqs/calendar

Domingo Respetemos
la Vida
/ 4
" ] 1 1

o Bt
Fr. Ron thanks you for your generosity!
i

Respect Life Sunday

J

Sacrament of Anointing of the Sick

Administered on the first Monday of each month:
this Monday, 7 October after the 5 PM Mass.

i

Sacramento de la Uncion de los Enfermos

El Sacramento se administrara el primer lunes de cada mes:
este lunes 7 de octubre después de la misa de las 5 pm.
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THE BARRIERS THAT SEPARATE US

LAS BARRERAS QUE NOS SEPARAN

We live in a society that has many technological avenues for Vivimos en una sociedad que tiene muchas posibilidades tecno-
stimulation and entertainment, one in which the urban popula- |dgicas para la estimulacion y el entretenimiento, en que la po-

tion exceeds the non-urban. It is curious that
loneliness is a prevalent malady. It is easy to
reach out and touch someone, we are told. But—
in truth—it is not all that easy, and statistics from
the mental health field will reinforce that opinion.
Today'’s readings are about the ways in which we
can authentically reach out: God touches Adam
to create a mate and end his solitude; God-in-
Jesus takes on human flesh and death in order
that we might come to glory; Jesus reaches out
to the children whom the disciples had tried to

blacién urbana supera la no urbana. Es curioso
que la soledad sea un mal prevalente. Es facil de
alcanzar y tocar a alguien, se nos dice. Pero, en
verdad, no es tan facil, y las estadisticas de salud
mental refuerzan esa opinidn. Las lecturas de hoy
son las formas en las que auténticamente pode-
mos acercarnos a otros: Dios toca a Adan para
crearle una compaiiera y poner fin a su soledad,
Dios en Jesus asume forma humana y la muerte
con el fin de que podamos llegar a la gloria; Jesus
se acerca a los nifios que los discipulos habian

keep away, showing us the manner in which we must ap- tratado de aIeJar mostrandonos asi como aceptar el abrazo
proach the loving embrace that awaits us in heaven. Until that amoroso que nos espera en el cielo. Hasta ese dia, sin embar-
day, however, we must remember that ours is a sacramental go, debemos recordar que la nuestra es una Iglesia sacramen-
church, a church of signs of the love of God. And so we are tal, una Iglesia de signos del amor de Dios. Y asi estamos lla-
called to reach out continually to ease the loneliness and the mados a acercarnos a otros continuamente para aliviar la sole-
barriers that separate us from one another and, therefore, dad y derribar las barreras que nos separan unos de otros vy,
from the love of Christ. copyright © 3. s. Paluch Co. por tanto, del amor de Cristo.  copyright © 3. s. Paluch Co.

Let the children come to me;
do not prevent them,
for the kingdom of God belongs
to such as these.
— Mark 10:14

Around the Parish... Por la Parroquia...

The October Mass Count: Across our coun- Qv‘““"fel Conteo en las Misas de Octubre: En todo nuestro
try, it has been a custom to conduct a Mass attend- £ 2 < pais, ha sido de costumbre hacer un conteo de asistencia en
ance count during the Sundays of October. This pro- ~ .. todas las misas durante los domingos del mes de octubre. Esto
vides our Conference of Catholic Bishops a perspec- %uw\«‘ proporciona a nuestra Conferencia de Obispos Catdlicos una
tive on the number of active Catholics in the country. perspectiva sobre el nimero de catdlicos activos en el pais. Asi que
During our Masses this month, you will see someone durante nuestras misas este mes, vera a alguien (normalmente sera
(usually Victoria Kinghorn, our Music Director) walking Victoria Kinghorn, nuestra Directora de Muisica) caminando al rede-
down the aisles during the homily time taking this count. dor de los pasillos durante la homilia haciendo el conteo.

Dejen que los nirios se acerquen a miy
no se lo impidan, porque el Reino de Dios
es de los que son como ellos.

— Marcos 10:14

2nd Quarter Grounds Fondos para Terrenos y Mantenimiento

and Maintenance Fund Collection (V\aInienance Colecta del Segundo Trimestre
The 2025 second quarter Grounds and Mainte- La colecta del Fondo de Terrenos y Mantenimiento del
nance Fund Collection begins this weekend. You segundo trimestre de 2025 comienza este fin de sema-
may contribute to this fund any time during na. Puede contribuir a este fondo en cualquier momen-
October, November and December. to durante los meses de octubre, noviembre y diciembre.

Here is a listing of the projects funded by monies in this  Aqui le presentamos una lista de proyectos financiados con dine-
account during the first quarter of the 2025 fiscal year ro de esta cuenta durante el primer trimestre del afio fiscal 2025

(July, August and September). (julio, agosto y septiembre).
Chiller/Boiler Repair (Church) $4,974 Reparacion de enfriadores/calderas (Iglesia)
A/C Repair (Dougherty Activity Center) $3,425 Reparacion de aire acondicionado (Centro de Actividades
Dougherty)

Donations received since 1 July 2024 totaled $1,823 as of  Donaciones recibidas desde el 1 de julio de 2024 equivalen a un
30 September. Currently, the fund has a balance of total de $1,1823 al 30 de septiembre. Asi que actualmente, el fon-
$19,488. do tiene un saldo de $19,488.

Thank you for supporting the care of our facilities! Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones!

S o g S
Thank you for your generous suppo¢ dur_lng the last :j(IEtriﬁqcalna:e%c;rn;ud gtleanig?ggtaap?r’g Iguljﬁir:;c:rslia-
1L o e o g wCATHOLIC TR RSO S
$597 to support Catholic education and & UNIVERSITY  recaudamos $597 para apoyar la educacion

form tomorrow’s Catholic leaders. If you i OF AMERICA catdlica y formar a los lideres catdlicos del
missed the collection, it's not too late to [ORE N/ manana. Si se perdid la colecta, iaun esta a

, o i . tiempo de donar! Escanee el cddigo QR o
give! Scan the QR code or visit: collection.catholic.edu. visite: collection.catholic.edu.
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https://engage.catholic.edu/giving/how-give/national-collection

Los Caballeros de Colon
Desayunos con Panqueques
el PROXIMO Domingo, 14 de julio
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am
en Saldon Nicholson
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate)
Huevos Revueltos, Salchichas,
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado)
Costo: Adulto — $9.00 y Nin@ — $7.00

The Knights of Columbus
Pancake Breakfast
NEXT Sunday, 13 October
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses
in Nicholson Hall
Pancakes (plain & chocolate chip)
Scrambled Eggs, Sausage Links
Hash Browns, Orange Juice
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated)
Cost: Adult — $9.00 and Child — $7.00

Benefits St. Cyril Parish Beneficia a la Parroquia San Cirilo
and Knights of Columbus Charities y las Caridades de los Caballeros de Colon
Culver’s Gift Card Raffle Rifa de Tarjetas de Regalo de Culver's

In addition to the breakfast, there will be a raffle of Cul- Ademas del desayuno, habra una rifa de tarjetas de regalo de Cul-
ver's Gift Cards to the Culver's on Broadway Boulevard ver's para el Culver's en Broadway Boulevard (entre S. Kolb Road y
(between S. Kolb and S. Pantano Roads). Tickets are S. Pantano Road). Las entradas cuestan $1.00 cada una, $5.00 por
$1.00 each, $5.00 for 6. Proceeds will benefit the 6. Las ganancias beneficiaran a los adolescentes que viajan
teens traveling to Rome for the Jubilee. a Roma para el Jubileo.

2025 Jubilee for Teens:
Pilgrimage to Rome

. Fundraising

'Three teenagers from our community have
lapplied to attend the Pilgrimage to Rome
ifor the Jubilee for Youth celebrations with
‘the Diocese next March. To help them
.achieve this goal, we invite the community
Ito join in various fundraising activities. The total
jcost for each teen is $4,000. We kindly encourage L)
*you to donate and support them in reaching their igisH,
.target. These dedicated youth have actively partici-

Jubileo de los Adolescentes 2025:
Peregrinacion a Roma I
Recaudacion de fondos .
o Tres adolescentes de nuestra comunidad han soli-;
citado asistir a la Peregrinacion a Roma para Ias
celebraciones del Jubileo de la Juventud con la!
Didcesis el proximo marzo. Para ayudarles a alcan-1
zar este objetivo, invitamos a la comunidad a par-,
ticipar en varias actividades de recaudacion de fondos. El-
] costo total para cada joven es de $4,000. Les animamos a!
3%d donar y apoyarles en alcanzar su meta. Estos jovenes dedi-1
#1 cados han participado activamente en varios ministerios |
I'pated in several ministries within our parish. Please 2 dentro de nuestra parroquia. Por favor, visite nuestro sitio-
jvisit our website, click on the Online Giving button web, haga clic en el boton "Online Donatlons" en la parte!
:at the top of the page, and scroll down to “Youth Trip to superior de la pagina y desplacese hacia abajo hasta “Youth Tr|p|
.Rome” or scan the code. to Rome” o escanee el cddigo.
Thank you for your generosity and support. Gracias por su generosidad y apoyo.

Liturgical Ministers Epm— Ministros Litdrgicos

October Schedules lSCHEDUFER Horarios de Octubre

PRO . ..
Ministers who do not use email, please pick up | @ Los Ministros que no usan correo electrénico, por favor pasen
your October schedules in the sacr|sty L a la sacristia por sus horarios de octubre.

OCTUBRE,
| MES
DEL
i ROSARIO

23rd Annual St. Cyril School Auction
Under the Stars
Saturday, 2 November, 6 PM
Bishop Kicanas Pastoral Center
This year’s event includes dinner, dancing, and live
and silent auctions. We are reaching out because :
we rely heavily on the partnership of our community [w]
to make this event a success. Proceeds from this &

232 Subasta Anual de la Escuela San Cirilo
Bajo las Estrellas

Sabado 2 de noviembre, 6 pm

Centro Pastoral Obispo Kicanas
El evento de este afio incluye cena, baile y subastas en
vivo y silenciosas. Nos comunicamos con ustedes porque
%4 [@] dependemos en gran medida de la colaboracién de nuestra
comunidad para que este evento sea un éxito. Las ganancias
year's auction will fund Campus Safety and Technol- - de la subasta de este afio financiaran la Seguridad del Cam-
ogy Upgrades. Visit https://stcyril. maestroweb.com/ - pus y las Actualizaciones Tecnoldgicas. Visite https://
for more information. RSVP by 15 October. Please Db i stcyril.maestroweb.com/ para mas informacion. Confirme su
contact Alexis Kyriakis (ayriakis@gmail.com) about asistencia antes del 15 de octubre. Contacte a Alexis Kyriakis
sponsorship and underwriting. (ayriakis@gmail.com) para informacidn sobre patrocinio y financiacion.
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From St. Vincent de Paul...

See the faa@ 0f Chrst

Be the faoe/ a[f Chrst

To love God and
neighbor is not
something abstract,
but profoundly

De San Vicente de Padl...

Ve el rostro de Crasto

S§2 el rostro de Crasto

Amar a Dios y al
préjimo no es algo
abstracto, sino
profundamente

concreto: significa ver
en cada persona el
rostro del Sefior al
que hay que servir,
para servirle
concretamente. Y
vosotros sois,
queridos hermanos y
hermanas, el rostro
de Jesus.

concrete: It means
seeing in every
person the face
of the Lord to be
served, to serve
him concretely.
And you are, dear
brothers and sisters,
the face of Jesus.

Society of St Vincent de Paul, which has served the poor for dad de San Vicente de Pall, que ha servido a los pobres duran-
almost 200 years. As Vincentians we grow in our spirit- te casi 200 anos. Como Vicencianos, crecemos en nues-
uality, friendship, and service in our encounter with our tra espiritualidad, amistad y servicio en nuestro en-
neighbor in need.

We invite you to share in our ministry of experienc- |-
ing God in the poor. Look for our Invitation to Serve in
future bulletins. a Servir en futuros boletines.

The Society of St. Vincent de Paul would like to La Sociedad de San Vicente de Paul desea agradecer
thank the generous donors who contributed to our Second Sun- a los generosos donantes que contribuyeron a nuestra colecta
day Sharing collection of nonperishable food in September. We de alimentos no perecederos del Segundo Domingo de Com-
appreciate your help to feed our neighbors in need. partir en septiembre. Agradecemos tu ayuda para alimentar a

nuestros vecinos necesitados.

Second Sunday Sharing El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida

Next weekend is the second Sunday in October, and our E/ proximo fin de semana es el segundo domingo de octubre y
containers will be in the vestibule once again. Use our sug- nuestros contenedores volveran a estar en el vestibulo. Utilice
gestions below or choose non perishable foods you buy for nuestras sugerencias a continuacion o elija alimentos no perecede-

yourself. ros que compre usted mismo.
Soup Fruit Vegetables Sopa Fruta Verduras
Peanut butter Cereal Tuna fish Mantequilla de mani Cereal Atun
Rice Beans Spaghetti Macarrones con queso Frijoles Espaguetis
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese Salsa de tomate Arroz Galletas
Cookies Jello Pudding Galletas dulces (como Oreo)  Gelatina (Jello) Pudin
Cake mixes Mezclas de pastel

Thank you for your generosity! May God bless you! iGracias por tu generosidad! iQue Dios te bendiga!

“Asi como el oxigeno es vital para el cuerpo,
asi es el animo para el alma.”
— Andnimo

“As vital as oxyden is to the body,
so is encouragement to the soul.”
— Anonymous




Hurricane Helene Disaster Relief Ayuda Humanitaria tras el Huracan Helene
Dear Brothers and Sisters, Queridos hermanos y hermanas:

Catholic Charities USA, the official disaster relief Catholic Charities USA, la agencia oficial de ayuda hu-
agency of the Catholic Church in the United manitaria de la Iglesia Catdlica en los Estados Unidos,
States, is currently providing emergency support estd brindando actualmente apoyo y asistencia de
and assistance to its Diocesan Catholic Charities emergencia a sus agencias diocesanas miembros de
member agencies throughout the regions that are Catholic Charities en todas las regiones afectadas por el
being impacted by Hurricane Helene. Catholic huracan Helene. Catholic Charities USA esta aceptando
Charities USA is accepting donations via the form donaciones a través del siguiente formulario para brin-
below to provide humanitarian relief to those in dar ayuda humanitaria a quienes la necesitan a través
need through the good work of Catholic Charities agencies: del buen trabajo de las agencias de Catholic Charities:

https://www.catholiccharitiesusa.org/? https://www.catholiccharitiesusa.org/?
form=helene&utm campaign=20240924 00216 HeleneMed form=helene&utm campaign=20240924 00216 HeleneMedia&ut
ia&utm medium=media&utm_source=website&utm content m med|um media&utm source=website&utm content=disaster

=disaster i@ Por favor, considere hacer una donacién para ayudar a

Please consider a donation to help those most im- %z los mas afectados por este desastre natural. También pido
pacted by this natural disaster. I also ask your prayers sus oraciones por las victimas del desastre, los trabajadores
for the victims of the disaster, rescue workers, and all de rescate y todos aquellos que estan sufriendo a causa del
those who are suffering because of Hurricane Helene. &

May God bless you abundantly, Que Dios los bendiga abundantemente,
+Bishop Edward J. Weisenburger +O0bispo Edward J. Weisenburger
October 2, 2024 2 de octubre de 2024
Message from Bishop Weisenburger Mensaje del Obispo Weisenburger
on the Importance of Voting sobre la Importancia de Votar
Dear Brothers and Sisters, Queridos hermanos y hermanas:

I am saddened by the divisive rhetoric that pervades our Me entristece la retdrica divisiva que impregna nuestra politica,
politics, especially around election time. While as Catholic especialmente en época de elecciones. Si bien como ciudadanos
citizens we are all called to participate and to catdlicos todos estamos llamados a participar y vo-
vote, we must lead by doing so with the ut- tar, debemos liderar haciéndolo con el maximo res-
most respect for the human dignity of each g y peto por la dignidad humana de los demas.

other. R ¥ ' g » La Iglesia Catdlica siempre es imparcial y alenta-
The Catholic Church is always nonpartisan, ‘ : ~ mos firmemente a los ciudadanos fieles a formar su
and we strongly encourage faithful citizens to yo UR VOTE conciencia mucho antes de votar. Para aquellos que
form their consciences well before voting. For MATTERS aun no estan registrados para votar en las eleccio-
those who are not yet registered to vote for nes generales del 5 de noviembre, la fecha limite es

the November 5th general election, the deadline TU VOTO el 7 de octubre y la votacién anticipada ohr:
7. [ 'S October 7th, and early voting be- 1% 1200] 24 7: W comienza el 9 de octubre. T

px gins on October th. Si aln no esta registrado para votar o

T 1f you are not already registered to vote or desea solicitar una boleta por correo, puede hacerlo
{73 Want to request a ballot by mail, you can easily facilmente ingresando a www.arizona.vote.

- d0_50 by going to www.arizona.vote. _ [EEM@E Ademds, si desea obtener mas informacion sobre
Addltlonally, if you want to learn more about why Arizo- X2 '-1: por qué Ios obispos catdlicos de Arizona se oponen a

na’s Catholic Bishops oppose Proposition 139 and Proposi- *r_F"'ﬂh_.. la Proposicion 139 y la Proposicion 314 relacionadas
tion 314 relating to the protection of human life and dignity, il

ir B con la proteccion de la vida y la dignidad humanas, lo
I encourage you to visit www.azcatholicconference.org. [1] ¥ invito a visitar www.azcatholicconference.org.

Thank you very much! iMuchas gracias!
+Bishop Edward J. Weisenburger +O0bispo Edward J. Weisenburger
September 30, 2024 30 de septiembre de 2024
2024 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2024
Goal $83,340 Meta $83,340
(Donations as of 17 September) (Donaciones a partir del 17 de septiembre)

To date 108 parish families are participating in
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone
to help us achieve this goal by making a
monthly pledge or a one-time gift. Make your
gift today at www.cathfnd.org/donate.

Thank you to all who have made a gift this
year. Your gift does make a difference!

A la fecha, 108 familias de la parroquia estan participando
en la Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
et 1[] lo haC|endo una promesa mensual o una dona-
wiho Cion  Unica. Haga su donacion hoy en
& Www.cathfnd.org/donate.
il Agradecemos a todos que han hecho una dona-
. cién este afo. iSu regalo hace /la diferencia!

75%| 100%
69% ($57,589)
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Being Faithful Citizens ,,,*;:'f" Ciudadanos Llenos de Fe
General Election Day ﬁ:”: Dia de Elecciones Generales
Tuesday, 5 November Faithful Martes 5 de Noviembre

Important Dates Citizenship Fechas Importantes

Voter Registration Deadline / Fecha limite para el registro de votantes |Monday, October 7

Wednesday, October 9 through Friday
(hasta el viernes), November 1, 2024

Friday, October 25

Early Voting* / Votacion Anticipada**

Last Day to Request a Ballot by Mail
Ultimo dia para solicitar una boleta por correo
Recommended /ast day to mail ballot back
Recomendado d/timo dia para enviar la boleta por correo
{,t;i?gﬂndingigfg ecg: c\igo’g:gpz sona** Saturday, November 2 & Monday, November 4, 2024
ELECTION DAY
All Vote Centers open 6 AM — 7 PM TUESDAY, November 5, 2024

DiA DE ELECCIONES ——%=-"=  MARTES, 5 de Noviembre 2024
Todos los Centros de Votacion abren de 6 am a 7 pm

All registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-4330 or
https://www.recorder.pima.gov/.

Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta eleccion. Para preguntas sobre las elecciones: Oficina de Regis-
trador del Condado de Pima. 520-724-4330 o https://www.recorder.pima.gov/ (Para ver en espaiol, haga clic en “SELECT LAN-
GUAGE" en la parte superior de la pagina).

Tuesday, October 29, 2024

*For In Person Early Voting, Ballot Replacement, Drop-Off, & Emergency Voting Locations: https://www.recorder.pima.gov/
EarlyVotingSites

**Para lugares de votacion anticipada en persona, reemplazo de boletas, entrega y votacion de emergencia: https://
www.recorder.pima.gov/EarlyVotingSites

I CAME SO THAT HE VENIDO
HEY MIGHT HAVE PARA QUE TENGAN

i IFE S e I NI A

Faith Formation Formacién en 3 Fe

Religious Education Catecismo
No classes next Sunday, 13 October No habra clases el proximo domingo, 13 de octubre
(Fall Break) (Vacacion de otoiio)
Preparation for the Sacraments of Reconciliation, First Preparacion para los Sacramentos de Reconciliacion, Pri-
Communion and Confirmation require a two consecu- “ °"’%% mera Comunién y Confirmacion requiere un proceso de
tive year process, a student must be enrolled since § 3 dos afios consecutivos, los estudiantes se deben registrar
September. Children who have completed First Recon- * desde septiembre. Los nifios que han terminado prepara-
ciliation preparation in 2024 continue their First Com- ~ ” @ cion de Reconciliacion en 2024, continlien su preparacion
munion preparation through the month of April 2025. - para Primera Comunion hasta el mes de abril 2025.

A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-  Un nifio preparandose para un sacramento debe asistir a todas
tion classes. Multiple absences can prevent a child from re- las clases de preparacion. Varias ausencias pueden impedir que
ceiving the Sacrament in the same school year. Sunday Eu- un nifio reciba el sacramento en el mismo afio escolar. La Euca-
charist is a fundamental practice for Catholics. Families are ristia del domingo es una practica fundamental para los catdlicos.
expected to participate in Sunday Mass in either English or Se espera que las familias participen en la misa dominical en in-

Spanish. glés o en espafiol.
Weekly classes for students in Kindergarten through 8th  Las clases semanales para estudiantes de Kinder a octavo gra-
grade continue on Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM. do contintan los domingos de 11:15 am a 12:45 pm.

For information or questions about the Religious Education  Para informacién o preguntas sobre el Programa de Educacion
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795- Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633
1633 x 104). x 104).

Next Children's Liturgy of the Word 0" El Préximo Liturgia de la Palabra para Nifios
NEXT Sunday, 13 October el PROXIMO domingo 13 de octubre
at the 10 AM and 1 PM Masses en las misas de 10 am y 1 pm
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Jubilee “of Hope
Art Conlest

The Diocesan Office of Youth Ministry is calling
all &th graders and hiﬁgi-. school "students

to create original artwork
reflecting on the Catholic virtue of Hope.
Compele for the chance To win a trip o NCYC in Long Beach,
and To see your artwork printed on postcards.
Check out the the guidelines!




&

o
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Guidelines =

Teens &th through 11th grades are invited to create a
drawing or illustration that communicates the Catholic virtue
of hope. The artwork may reflect themes such as the
Works of Mercy, prayer, life in community, the celebration
of the sacraments, pope francs, church life, youth
participation in the church, and so on. Participants are
encouraged To illustrate examples from life and to explore
Scripture and Tradition for further inspiration.

Submission Requirements

1. Tedium: The artwork can be created using any
traditional materials (¢.g., pendl, ink, paint, etc.) or digital.
1. Size: The artwork must be no smaller than a postcard
4 x 6 inches, and no larger than 11 x 14 inches. We
recommend letter size (8.5 x 11 inches)

3. Originality: All submissions must be original works
created by the participant. Plagiarism or Al-generated
images are strictly prohibited and will resuft in
disqualification.

4. Catholic References: Participants are encouraged to learn
more about Bible references and Catholic theology that
align with the Catholic virtue of hope.

Eigibility

o The participants must be in &th grade or High School,
and not older than 18 yo.

o Each participant can submit up To Two images.

Submission Process

1. Digital Submission: If the artwork is created digitally, it
should be submitied as a high-resolution image (300 dpi)
in PEG or PNG format. If the artwork is created
traditionally, it should be scanned or photographed in high
resolution and submitted in JPEG or PNG format.

o While physical submission is not required, we encourage
you To keep the original at least until the end of 2015.

Judging Criteria

o Theme: Effective incorporation of life references and
Catholic themes Towards the virtue of hope.

o Creativity: The originality and artistic expression in the
work.

o Technical Skill: The quality and craftsmanship
demonstrated in the artwork.

o Age group: participants’ artwork will be judged in
accordance with their age group.

Prizes

o The top 3 winners will get an all-expenses-paid trip to
the National Catholic Youth Conference (NCYC) in Long
Beach, California, on November 14-17.

o Honorary Selections: Additional participants may be
recognized as honorary selections.

o To qualify for the prize, winners must be able to travel
to California and comply with the trip guidelines. A winner
who may not be able to travel will still hold their place;
however, the trip option may be offered To one of the
honorary winners.

The artwork of the winners will be printed on diocesan
postcards, providing additional recognition and exposure for
their work.

-->Submission Deadline: October 11, 1014
-->Winners Announcement: no later than October 18, 1014

Terms and Conditions

¢ By submitting artwork, participants grant the Diocese of
Tucson the right To display, publish, and reproduce the
works for promotional purposes, induding printing on
diocesan postcards, without monetary compensation.

o The organizers reserve the right To reject submissions
that do not adhere to the guidelines or with inappropriate
content.

o The trip to NCYC is contingent upon the winner’s ability
o meet the travel guidelines and requirements set by the
organizers.

fFor any questions or further information, please go to IG
@DioceseTucsonYouth, or email us at
Youthtinistry@diocesetucson.org. We look forward to secing
how you communicate hope through your art!

To know more about the NCYC trip, please scan the code.

Regardless of the results of the @m @
[ ' .

contest, any teen from &th to 12th A & 5 .
grade @n go. Adults such as y Y LAT
parents, Teachers and catechists are 2 4%

welcome as long as they are in
compliance with the Diocese. See

details and costs in the same link.




“As Jesus said to us, "I give you a new commandment: “Como nos dijo Jesus: “Les doy un mandamiento nuevo:
Love one another. As I have loved you, so you also (B0 S LU L (G (Ee) 3 Ios" i3 G, G
should love one .anofher'." (John 13:3'4)' This my también ustedes se amen unos a otros” (Juan 13:34).

friends, is what it means to host God within our lives Esto, amlggs mlos,.esl o Gl scgnlf;::a a‘;%gzr da bl
and to lead with love. The quality of our love deter- nuestras vidas y gularias con amor., La calidac de nuestro
mines the aufhenﬁcify and impact of our actions amor determina la autenticidad y el impacto de nuestras

. . . acciones. Sin amor, incluso las mayores acciones carecen
Without love even the greatest deeds are meaningless. de sentido " t4
- Author Unknown ’

- Autor desconocido

Confirmation for High School Youth
Confirmation I
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM
in the school room 23
No class next Sunday, 13 October

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria

Confirmacion I
Domingos, 11:15 am a 12:45 pm
en la sala 23 de la escuela

No habra clase el proximo domingo, 13 de octubre
(Fall Break) (Vacacion de otoiio)

Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 Se espera que los estudiantes asistan a misa a las 10 am o

PM. We strongly encourage you to take this opportunity to a la 1 pm. Le recomendamos encarecidamente que aproveche

participate as a family. esta oportunidad de participar como familia.

Questions about the Confirmation I program? Please con-  ¢Preguntas sobre el programa de Confirmacién I? Por favor con-
tact Becki (bienkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). tacte a Becki (brenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104).

I JuCar: Young Carmel! iJuCar: Juventud Carmelita!

. FALL BREAK VACACIONES DE OTONO |
| NO Confirmation II Classes @ Dy, NO hay clases de Confirmacion IT

] this Sunday, 6 October
| All gatherings begin with the 10 AM Mass.

See the calendar on Instagram for de-
| tails.

3.7 este domingo 6 de octubre |
@“ < Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am.
JI)@ 2 ¢@~ Consulte el calendario en Instagram para obtener mas|
f detalles. .
Young Carmel

Follow us on Instagram @Jucar Tucson Joventud Carmelita Siguenos en Instagram @Jucar Tucson |
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) | (https://www.instagram.com/jucar_tucson/)

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. ¢Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. J

Support our Youth: Donate snacks to our Ez3z£[E Apoya a nuestra Juventud: iDona refrigerios a nues-
Youth and Confirmation programs! Scan this code : _.1'1:-':' tros programas de Jovenes y Confirmacion! Escanee este cddi-

g fi:'-&"'l go con la camara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de
TE#% Deseos de Amazon.

Wish List.

Confirmation Preparation for Adults Preparacion para la Confirmacion de Adultos

Preparation of adults for the Sacrament of Confirmation #225)4 La preparacion de adultos para el Sacramento de la Confir-
will begin soon. These sessions are for adults who have fb’-‘:‘»"‘. macion comenzara pronto. Estas sesiones son para adultos
received the Sacraments of Baptism and Holy Eucharist, Dr"f“ que han, recibido los Sacramentos del Bautismo y Ia'Sagrada
but NOT the Sacrament of Confirmation. If you have . ~\@EZ&8 Eucaristia, pero NO el Sacramento de la Confirmacion. Si no

j ha recibido la Confirmacién y desea hacerlo, llame a la Ofici-
na Parroquial (520-795-1633) para obtener informacion.

the Parish Office (520-795-1633) for information.

Safe Environment Training La Capacitacion sobre Entornos Seguros
and Background Checks y las Verificaciones de Antecedentes
Expire Soon n’:*z‘

WA

CATHOLIC Expiran Pronto
m Hace tres anos, comenzamos a utilizar
Catholic Mutual Group (CMG) for \4 TUA () & Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro

our safe environment training and background check pro- proceso de capacitacion sobre entornos seguros y verificacion de
cessing. The training and background checks are good for antecedentes. La capacitacion y las verificaciones de antecedentes
three years from the date you received the first training. tienen una vigencia de tres afios a partir de la fecha en que recibi6
So the expiration date for each person is different. la primera capacitacion. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para
Please watch your email for the link to the CMG web- cada persona es diferente.
site. You will need the username and password that you  Revise su correo electronico para ver el enlace al sitio web de
set up. The videos are new and the process will take CMG. Necesitara el nombre de usuario y la contrasefia que configu-
about 1.5 hours. rd. Los videos son nuevos y el proceso demorara aproximadamente
Please complete the process before your background 1.5 horas.
check expires. If you have any questions, please contact = Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su verifi-
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x cacidén de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally
118). Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com).

Three years ago, we began using
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Around Tucson... Por Tucson...
Alive in Christ Vivo en Cristo
Hail Mary Full of Grace Dios te salve, Maria, llena eres de Gracia
Thursday, 10 October, at 6:45 PM Jueves 10 de octubre a las 6:45 pm
St. Frances Cabrini Church Iglesia de Sta. Frances Cabrini
at Our Lady of La Vang Parish en la Parroquia de Nuestra Senora de La Vang
(3201 E. Presidio Road) (3201 E. Presidio Road)
or on Zoom 0 en Zoom
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) ID de Reunion 814 4930 0841 (clave 352734)

Hear guest speakers describe how their Marian Escuche a los oradores invitados describir como sus ministe-
ministries support priests, the church, and the rios marianos apoyan a los sacerdotes, a la iglesia y al mundo
whole world. Joyfully praise and worship Our Lord, entero. Alaben y adoren con alegria a Nuestro Sefior, reciten
recite Mary’s Flame of Love Rosary, pray for all el Rosario de la Llama de Amor de Maria, oren por todas sus
your intentions, and thank God for all answered intenciones y agradezcan a Dios por todas las oraciones res-
prayers. Come at 6:45 PM or come before 6 PM to pondidas. Vengan a las 6:45 pm o antes de las 6:00 pm para
receive Holy Communion during the parish’s Mass recibir la Sagrada Comunién durante la misa de la parroquia

in Vietnamese. See Zoom instructions at en vietnamita. Consulte las instrucciones de Zoom en
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting, www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la reunion de
send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tuc- Zoom, envie un mensaje de texto al 520-981-8800. Organizado por

son Renewal Ministry. el Ministerio de Renovacion de la Didcesis de Tucson.
White Mass Misa Blanca
for Physicians para Médicos
& Healthcare Professionals | y Profesionales de la Salud
Friday, 18 October at 6 PM -mmm -) Viernes 18 de octubre a las 6 pm
Our Lady’s Chapel ACTIVE Capilla de Nuestra Seiiora

St. Augustine Cathedral Catedral de San Agustin
(192 S. Stone Avenue) White Mass for Physicians (192 S. Stone Avenue)
Following Mass celebrated by Bishop Edward PRESHBECIREISAIEeN Después de la misa celebrada por el obispo Edward

Weisenburger, join Tucson’s Guild of the Catholic £ e Weisenburger, acompaiie al Gremio de la Asociacion
Medical Association for refreshments and fellow- e Médica Catdlica de Tucson para tomar un refrigerio y
ship. RSVP to gmatucson@outlook.com. confraternizar. Confirme su asistencia a gmatucson@outlook.com.

Venta de Articulos Usados
Parroquia San Francisco de Sales
(1375 S. Camino Seco)

Jueves 17 de octubre, 4 pm — 6 pm
Friday, 18 October, 7 AM — 1 PM Viernes 18 de octubre, 7 am — 1 pm
Saturday, 19 October, 7 AM - 12 PM Sabado 19 de octubre, 7 am — 12 pm

Furniture, household items, clothing, books, electronics, Muebles, articulos para el hogar, ropa, libros, articulos electrénicos,
sporting goods, toys, board games, etc. articulos deportivos, juguetes, juegos de mesa, etc.

Fall Fiesta Fiesta de Otono
Saturday, 26 October, 11 AM — 3 PM Sabado, 26 de octubre, 11 am — 3 pm

Food, games, magic show, obstacle course, iComida, juegos, espectaculo de magia, carrera de

wine wheel, fire truck, face painting, chili cook- obstaculos, rueda de vino, camién de bomberos, pintura
off, costume contest, bingo and more! facial, concurso de chili, concurso de disfraces, bingo y
For more information: mucho mas!
http:/stdstucson.org/social-events. Para mas informacion:

http:/stdstucson.org/social-events.

Rummage Sale

St. Francis de Sales Parish
(1375 S. Camino Seco)

Thursday, 17 October, 4 PM — 6 PM

For more than 50 years, World- Durante mas de 50 afios, el Encuentro

O wide Marriage Encounter has @ Matrimonial Mundial ha ayudado a
worldwide _ helped over 3.5 million couples encuentro mas de 3.5 millones de parejas en casi
marriage in almost 100 countries unlock matrimonial 100 paises a liberar el potencial de su
encounter the power of their relationships mundial relacién con nuevas formas de vivir su

with new ways to do the “I do.” “Si"” diariamente. La experiencia de En-

i [a] The Marriage Encounter experience helps you id[m] cuentro Matrimonial les ayudara a escuchar, compartir
. listen, share, and connect more deeply. There’s FrQ Yy conectarse mas profundamente. No hay discusion en
no group discussion. It's just about the two of gl grupo. Se trata s6lo de ustedes dos aprendiendo a ser
you learning to be the best, most loving and = ¥ la pareja mas amorosa y feliz que puedan ser. Para
* thriving couple you can be. For more infor- [E]eznkes? mas informacion: www.wwme.org (escoge espafiol) o

mation: www.wwme.org. llame a Evelia y Adrian Grimaldo (520-429-1449 o 520-551-2692).
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Fall Arts/Crafts Sale Venta de Artes/Manualidades de Otoio

Corpus Christi Parish Parroquia Corpus Christi
(300 N. Tanque Verde Loop Road) (300 N. Tanque Verde Loop Road)
Saturday, 19 October, 9:30 AM - 6:00 PM Sabado 19 de octubre, 9:30 am — 6:00 pm
Sunday, 20 October, 8:30 AM - 2:00 PM Domingo 20 de octubre, 8:30 am — 2:00 pm

The Boutique offers a wide variety of
quality arts and crafts, as well as a 4
Bake & Plant Sale, an all-day Food °

La Boutique ofrece una amplia variedad de artesa-
, hias de calidad, asi como una venta de pasteles y
" plantas, un patio de comidas durante todo el dia

FAB|+

Court sponsored by NYPD and the patrocinado por el Departamento de Policia de Nue-
Knights each day. In addition, there is a huge OEHORE York y los Knights todos los dias. Ademds, hay una gran
raffle of a quilt and items donated by vendors. rifa de una colcha y articulos donados por los vendedores. Se
Cash, checks, and credit cards accepted. More 14 acepta efectivo, cheques y tarjetas de crédito. Mds informa-
information on our parish website under the [m]3 cién en el sitio web de nuestra parroquia en el botén Bouti-
Boutique button: cccctucson.org. que: cccctucson.org.
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Arizona Rosary Celebration OF;
St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church
(8650 N. Shannon Road) .
Saturday, 26 October, 10:00 AM - 12:15 PM E -
Pray the Holy Rosary
at the Arizona Rosary Celebration
The Most Reverend Edward Weisenburger, Bishop
of Tucson, will preside. The celebration includes
praying the Holy Rosary in front of the Blessed Sac- ..\
rament, Benediction, music and a keynote address k

[w] Celebracion del Rosario en Arizona
- Iglesia Catolica Sta. Isabel Ana Seton
(8650 N. Shannon Road)
Sabado 26 de octubre, 10:00 am — 12:15 pm

Reza el Santo Rosario

en la Celebracion del Rosario de Arizona
La Celebracion sera Precedida por Mons. Edward Wei-
senburger, Obispo de Tucson. La celebracion incluye el
rezo del Santo Rosario frente al Santisimo Sacramento,
Procesion de Bendicion, musica y un discurso de aper-
by Fr. Zachary of the Mother of God, a member of \ tura del P. Zachary de la Madre de Dios, miembro de
the Society of Our Lady of the Most Holy Trinity ¥2 4 -\ la Sociedad de Nuestra Sefiora de la Santisima Trini-
(SOLT). This year we will honor Mary under her title, Our dad (SOLT). Este afio honraremos a Maria bajo su titulo de Nues-
Lady, Queen of Peace. tra Sefora, Reina de la Paz.

If you cannot attend the Event on Saturday, plan to at-  Si no puede asistir a la Celebracion el Sabado, planee participar
tend the Arizona Rosary Celebration Holy Hour on Friday, 25 a la Hora Santa de la Celebracion del Rosario de Arizona el vier-
October, in the chapel at the Immaculate Heart Academy nes 25 de octubre en la capilla de la Academia del Inmaculado
(410 E. Magee Road). The Holy Hour begins at 6:00 PM with Corazdn (410 E. Magee Road). La Hora Santa dara comienzo a las
a dinner to follow. We will hear scripture, pray the Rosary, 6:00 pm con una cena de gala después de su conclusion. Escu-
and hear reflection on Our Lady, Queen of Peace from Fr. charemos las santas escrituras, rezaremos el Rosario y escuchare-
Zachary. You would have the opportunity to visit with him mos la reflexion sobre Nuestra Sefora, Reina de la Paz del P. Za-
in a smaller group setting. The Holy Hour is free but if you chary. Tendria la oportunidad de visitarlo en un grupo mas pe-
wish to stay for the dinner, please order tickets from our quefio. La Hora Santa es gratuita, pero si desea asistir a la cena,
website, www.AzRosary.net. solicite su boleto de entrada en nuestro sitio web,

Please pray for the success of this year's Arizona Rosary Www.AzRosary.net.

Celebration. For more information, contact Dave Chohon  Ore por el éxito de la Celebracion del Rosario de Arizona de
(1945dwc@gmail.com or 520-539-5528) www.AzRosary.net. este ano. Para obtener mas informacion, contacte a Dave Chohon
(1945dwc@gmail.com o 520-539-5528).

2024 Catholic Men’s Conference

Conferencia de Hombres Catélicos 2024
Saturday, 2 November Sabado, 2 de noviembre

8:30 AM — 6:00 PM BATHI]I} MEN'S 8:30 am — 6:00 pm

St. Elizabeth Ann Seton Parish CONFERENCE TUCSON Parroquia Sta. Elizabeth Ann Seton
8650 N. Shannon Road f-9-20% 8650 N. Shannon Road

Accompany men from across the Diocese of Tuc- Acompaniie a los hombres de toda la Didcesis de Tuc-
son in the 11th Annual Catholic Men’s Conference, BE A MAN son en la 11.2 Conferencia Anual de Hombres Catdli-
Be a Man, Be a Saint. This year's conference fea- | BE A S/AINT| cos, Sé un hombre, sé un santo. La conferencia de
tures keynote presentations by John Sablan from DIOCESE OF TUCSON este aflo cuenta con presentaciones destacadas de
Man on Fire and Bart Schuchts from the JPII Heal- John Sablan de Man on Fire y Bart Schuchts del JPII
ing Center and former FSU Football great, and in- E E Healing Center y ex jugador de fltbol de la FSU, e incluye
cludes inspiring talks, fellowship, opportunities for £33 g4 charlas inspiradoras, compafierismo, oportunidades de
Confession and Eucharistic Adoration. The day con- ¥ -rg¥ confesion y adoracién eucaristica. El dia concluye con una
cludes with Mass celebrated by Bishop Weisenburger. '1]5':'-.-_'u|- misa celebrada por el obispo Weisenburger. Para obtener
For more information: https://news.diocesetucson.org/ E! o mas informacion: https://news.diocesetucson.org/events/
events/catholic-mens-conference-2#. Register online: catholic-mens-conference-2#. Inscribase en linea: https://
https://tucsonmensconference2024.rsvpify.com/? tucsonmensconference2024.rsvpify.com/?
securityToken=vwzQ55VGeXAdjaibrptjodKDUsHB5qyU or use securityToken=vwzQ55VGeXAdjaibrptj0dKDUsHB5qyU o use el
the QR code. cddigo QR.
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Pilgrimage Opportunity
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer
Greece & Turkey - The Footsteps of St. Paul
A Religious Pilgrimage of a Lifetime... Una Peregrinacion Religiosa Unica en la Vida...
30 April — 11 May 2025 ) 30 de abril — 11 de mayo de 2025
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and Unase al obispo Gerald Kicanas y al diacono Ed Sheffer y explo-
explore the crucial impact St. Paul had on our faith. re el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe.

You will discover firsthand the sacred sites of Christianity. = Descubrird de primera mano los lugares sagrados del cristia-
You will experience some of the world’s richest displays of nismo. Experimentara algunas de las exhibiciones de arquitectu-

Oportunidad de Peregrinacion
con Obispo Kicanas y Diacono Ed Sheffer
Grecia y Turquia: los Pasos de San Pablo

architecture from magnificent P
basilicas and cathedrals to beautiful
spiritual monasteries... and art -
from murals of Bible scenes to in-
spired depictions of the symbols and
events of our faith that we hold
most dear. You will encounter first-
hand the places where Saint Paul
addressed many of his letters. You §
will also visit beautiful cities and %
islands. This pilgrimage is filled with B

spectacular settings in Greece and Tukey, from ancient ruins,
to towering cliffs, to a relaxing cruise and sandy beaches on

the Greek isles.

This will not only be a very special spiritual journey, but
also a chance to take in the distinctive cultures and traditions
of both Greece and Turkey. This Footsteps of Paul pilgrimage
has it all. You will be awed, as you immerse yourself into the
mythical landscapes and encounter an array of archaeological
treasures, colors, flavors, culinary delights, and traditions.
Incredible memories of people and places awaits. You will be
telling friends and family for the rest of your life about this

adventure.
Please feel free to call if you have any questions!
520-577-8780 x 111

ra mas ricas del mundo, desde magni-

go% e ficas basilicas y catedrales hasta her-
% mosos monasterios espirituales... y
!‘ ¥ arte, desde murales de escenas b|b||-
- L cas hasta representaciones inspiradas
2 de los simbolos y eventos de nuestra
o fe que mas apreciamos. Conocera de

8 primera mano los lugares donde San
® Pablo dirigid muchas de sus cartas.
.8 También visitard hermosas ciudades e
: f« islas. Esta peregrinacion esta llena de
escenarios espectaculares en Grecia y Turquia, desde ruinas
antiguas hasta imponentes acantilados, pasando por un crucero
relajante y playas de arena en las islas griegas.

Este no sera solo un viaje espiritual muy especial, sino tam-
bién una oportunidad de conocer las culturas y tradiciones dis-
tintivas de Grecia y Turquia. Esta peregrinacion siguiendo los
pasos de Pablo lo tiene todo. Quedara maravillado mientras se
sumerge en paisajes miticos y se encuentra con una variedad de
tesoros arqueoldgicos, colores, sabores, delicias culinarias y tra-
diciones. Le esperan recuerdos increibles de personas y lugares.
Le contara a sus amigos y familiares sobre esta aventura por el
resto de su vida.

iNo dude en llamarnos si tiene alguna pregunta!
520-577-8780 x 111

Natural Family Planning Resources

Questions about Natural Family Planning (NFP)? See the
2024 USCCB statement on NFP (www.usccb.org/
resources/NaturalFamilyPlanning), then you are invited to
sign-up by contacting OLFatimalZ7@outlook.com for a
free Introduction class.

Classes are open to all couples preparing for Holy Matri-
mony; single women aged 18 and up or younger if accom-
panied by a parent; and all married couples who are expe-
riencing their reproductive years, i.e., including pre-birth,
post-partum, or perimenopausal.

The course offers hybrid follow-ups using Microsoft
Teams. Discover how the Church assists the couple in
learning about Responsible Parenthood. The course and
materials are free.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond
www.stcyrilchurch-tucson

Recursos de Planificacion Familiar Natural
¢Tiene preguntas sobre la planificacién familiar natural (PFN)? Con-
sulte la declaracion de la USCCB de 2024 sobre la PFN
(www.usccb.org/resources/NaturalFamilyPlanning), luego lo invita-
mos a inscribirse comunicandose con OLFatimalZ@outlook.com
para una clase introductoria gratuita.

Las clases estan abiertas a todas las parejas que se preparan
para el Santo Matrimonio; mujeres solteras de 18 afios 0 mas o
menores si estan acompafiadas por un padre; y todas las parejas
casadas que estan experimentando sus afios reproductivos, es de-
cir, incluidos los periodos previos al parto, posparto o perimenopau-
sicos.

El curso ofrece seguimientos hibridos mediante Microsoft Teams.
Descubra como la Iglesia ayuda a la pareja a aprender sobre la
paternidad responsable. El curso y los materiales son gratuitos.

¢ Alive in Christ: Hail Mary Full of Grace Thu, Oct 10, 6:45
PM, Our Lady of LaVang Parish/St. Frances Cabrini Church

- More Information On Our Website _ s
.org (New items are underlined) e
¢ Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024-

25 events.

(3201 E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841,

passcode: 352734).

¢ White Mass for Physicians & Healthcare Professionals
Fri, Oct 18, 6 PM, St. Augustine Cathedral, RSVP to: cmatuc-
son@outlook.com.

e Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 26, 10:00 AM-12:

PM, St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), includes
Blessing Procession Reservation form (deadline: 15 October),
for more information, (www.AzRosary.net) or Dave Chohon

(520-539-5528 or 1945adwc@gmail.com).

e Catholic Men’s Conference Sat, Nov 2, 8:30 AM-6:00 PM,
St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), for more infor-
mation: https://news.diocesetucson.org/events/catholic-mens
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